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He shall pour the water out of his buckets, and his seed [shall be] in many waters, and his king shall be higher than
Agag, and his kingdom shall be exalted.
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Agag, and his kingdom shall be exalted.
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Agag, and his kingdom shall be exalted.
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He shall pour the water out of his buckets, and his seed [shall be] in many waters, and his king shall be higher than
Agag, and his kingdom shall be exalted.
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04 NUM_24:07 He shall pour the water out of PfsHtitketé-Q1dHY seed [shall be] in many waters, and his king
shall be higher than Agag, and his kingdom shall be exalted.
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And Hannah prayed, and said, My heart rejoiceth in the LORD, mine horn is exalted in the LORD: my mouth is
enlarged over mine enemies; because | rejoice in thy salvation.
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enlarged over mine enemies; because | rejoice in thy salvation.
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And Hannah prayed, and said, My heart rejoiceth in the LORD, mine horn is exalted in the LORD: my mouth is
enlarged over mine enemies; because | rejoice in thy salvation.
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09_1SA_02:01 And Hannah prayed, and said, My-Heft- P8 eideiffith the LORD, mine horn is exalted in the
LORD: my mouth is enlarged over mine enemies; because | rejoice in thy salvation.



Photo JPG 10 2SA 05 12 10_25A_05_12 (2).html

And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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10 2SA_05:12 And David perceived that the L GRBHaePasts®iEARbd him king over Israel, and that he had exalted
his kingdom for his people Israel's sake.
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The LORD liveth; and blessed [be] my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation.
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The LORD liveth; and blessed [be] my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation.
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The LORD liveth; and blessed [be] my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation.
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The LORD liveth; and blessed [be] my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation.
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The LORD liveth; and blessed [be] my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation.
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The LORD liveth; and blessed [be] my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation.
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10 2SA_22:47 The LORD liveth; and blessed [B&Hr6ék* &t exalted be the God of the rock of my salvation.
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Then Adonijah the son of Haggith exalted himself, saying, | will be king: and he prepared him chariots and
horsemen, and fifty men to run before him.
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horsemen, and fifty men to run before him.
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Then Adonijah the son of Haggith exalted himself, saying, | will be king: and he prepared him chariots and
horsemen, and fifty men to run before him.
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11 1K|_01:05 Then Adonijah the 22 SON_of Hdgdifh-Staflteditnself, saying, | will be king: and he prepared
him chariots and horsemen, and fifty men to run before him.
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Go, tell Jeroboam, Thus saith the LORD God of Israel, Forasmuch as | exalted thee from among the people, and
made thee prince over my people Isragl,
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made thee prince over my people Isragl,
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Go, tell Jeroboam, Thus saith the LORD God of Israel, Forasmuch as | exalted thee from among the people, and
made thee prince over my people Isragl,
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11 1K1 14:07 Go, tell Jeroboam, Thus saith the X oHH-Hed P8t ael, Forasmuch as | exalted thee from among
the people, and made thee prince over my people Isragl,
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Forasmuch as | exalted thee out of the dust, and made thee prince over my people Israel; and thou hast walked in
the way of Jeroboam, and hast made my people Isragl to sin, to provoke me to anger with their sins;


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_16/11_1KI_16_02/11_1KI_16_02.jpg

Audio Play 11 1KI 16 02 11_1KI_16_02 (3)-html

Forasmuch as | exalted thee out of the dust, and made thee prince over my people Israel; and thou hast walked in
the way of Jeroboam, and hast made my people Isragl to sin, to provoke me to anger with their sins;
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the way of Jeroboam, and hast made my people Isragl to sin, to provoke me to anger with their sins;
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Forasmuch as | exalted thee out of the dust, and made thee prince over my people Israel; and thou hast walked in
the way of Jeroboam, and hast made my people Isragl to sin, to provoke me to anger with their sins;
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11 1K|_16:02 Forasmuch as | exalted thee out of thHUF-S3d Hide thee prince over my people Isragl; and thou
hast walked in the way of Jeroboam, and hast made my people Isragl to sin, to provoke me to anger with their
sins;
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy [One] of Israel.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy [One] of Israel.
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12 2K|1_19:22 Whom hast thou reproached and bfagiHered?? &'against whom hast thou exalted [thy] voice, and
lifted up thine eyes on high? [even] against the Holy [One] of Isragl.
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Thine, O LORD, [is] the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty: for al [that is]
in the heaven and in the earth [is thin€]; thine [is] the kingdom, O LORD, and thou art exalted as head above all.
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Thine, O LORD, [is] the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty: for al [that is]
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13 1CH_29:11 Thine, O LORD, [is] the greatndss: Hn-+h2-Jdvi&! and the glory, and the victory, and the majesty:
for all [that is] in the heaven and in the earth [is thine]; thine [ig] the kingdom, O LORD, and thou art exalted as
head above all.
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Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and] Pethahiah, said,
Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name, which is exalted
above all blessing and praise.
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above all blessing and praise.
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Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and] Pethahiah, said,
Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name, which is exalted
above all blessing and praise.
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Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and] Pethahiah, said,
Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name, which is exalted
above all blessing and praise.
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Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and] Pethahiah, said,
Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name, which is exalted
above all blessing and praise.
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Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and] Pethahiah, said,
Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name, which is exalted
above all blessing and praise.
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16_NEH_09:05 Then the Levites, Jeshua, and KRB0 °11%8habniah, Sherebiah, Hodijah, Shebaniah, [and]
Pethahiah, said, Stand up [and] bless the LORD your God for ever and ever: and blessed be thy glorious name,
which is exalted above all blessing and praise.
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To set up on high those that be low; that those which mourn may be exalted to safety.
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To set up on high those that be low; that those which mourn may be exalted to safety.
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To set up on high those that be low; that those which mourn may be exalted to safety.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_05/18_JOB_05_11/18_JOB_05_11.mp4

PDF Photo 18 JOB 05 11 18_J0B_05_11 (5)-htmi

To set up on high those that be low; that those which mourn may be exalted to safety.
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To set up on high those that be low; that those which mourn may be exalted to safety.
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To set up on high those that be low; that those which mourn may be exalted to safety.
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18 JOB_05:11 To set up on high those that be |6 A8-fvadd Wilfth mourn may be exalted to safety.
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They are exalted for alittle while, but are gone and brought low; they are taken out of the way as all [other], and
cut off as the tops of the ears of corn.
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They are exalted for alittle while, but are gone and brought low; they are taken out of the way as all [other], and
cut off as the tops of the ears of corn.
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And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD
alone shall be exalted in that day.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_17/23_ISA_02_17.jpg

Audio Play 23 I1SA 02 17 23 _ISA 02_17 (3).html

And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD
alone shall be exalted in that day.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_17/23_ISA_02_17.mp3

23 ISA 02 17 23 ISA_02_17 (4).html

And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD
alone shall be exalted in that day.
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And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD
alone shall be exalted in that day.
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And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD
alone shall be exalted in that day.
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And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD
alone shall be exalted in that day.
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23 ISA_02:17 And the loftiness of man shall beSelvés-Bmh; At the haughtiness of men shall be made low: and
the LORD alone shall be exalted in that day.
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But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be sanctified in righteousness.
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But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be sanctified in righteousness.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_16/23_ISA_05_16.mp3

23 ISA 05 16 23_ISA_05_16 (4).html

But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be sanctified in righteousness.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_05/23_ISA_05_16/23_ISA_05_16.mp4

PDF Photo 23 ISA 05 16 23_ISA_05_16 (5)-htm

But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be sanctified in righteousness.
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But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be sanctified in righteousness.
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But the LORD of hosts shall be exalted in judgment, and God that is holy shall be sanctified in righteousness.
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23 ISA_05:16 But the LORD of hosts shall be &Had#13utyiEt, and God that is holy shall be sanctified in
righteousness.
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And in that day shall ye say, Praise the LORD, call upon his name, declare his doings among the people, make
mention that his name is exalted.
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And in that day shall ye say, Praise the LORD, call upon his name, declare his doings among the people, make
mention that his name is exalted.
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And in that day shall ye say, Praise the LORD, call upon his name, declare his doings among the people, make
mention that his name is exalted.
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And in that day shall ye say, Praise the LORD, call upon his name, declare his doings among the people, make
mention that his name is exalted.
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And in that day shall ye say, Praise the LORD, call upon his name, declare his doings among the people, make
mention that his name is exalted.
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And in that day shall ye say, Praise the LORD, call upon his name, declare his doings among the people, make
mention that his name is exalted.
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23 ISA_12:04 And in that day shall ye say, Praig e EREF-Y upon his name, declare his doings among the
people, make mention that his name is exalted.
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And therefore will the LORD wait, that he may be gracious unto you, and therefore will he be exalted, that he may
have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait for him.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_30/23_ISA_30_18/23_ISA_30_18.jpg

Audio Play 23 ISA 30 18 23 _ISA _30_18 (3).html

And therefore will the LORD wait, that he may be gracious unto you, and therefore will he be exalted, that he may
have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait for him.
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have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait for him.
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And therefore will the LORD wait, that he may be gracious unto you, and therefore will he be exalted, that he may
have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait for him.
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And therefore will the LORD wait, that he may be gracious unto you, and therefore will he be exalted, that he may
have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait for him.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_30/23_ISA_30_18/right.html

Verse Studies23 ISA 30 18 23_ISA_30_18 (7).html

And therefore will the LORD wait, that he may be gracious unto you, and therefore will he be exalted, that he may
have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait for him.
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23 ISA_30:18 And therefore will the LORD waft-#Re-rOmi&/ W8lgracious unto you, and therefore will he be
exalted, that he may have mercy upon you: for the LORD [is] a God of judgment: blessed [are] all they that wait
for him.
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The LORD is exalted; for he dwelleth on high: he hath filled Zion with judgment and righteousness.
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The LORD is exalted; for he dwelleth on high: he hath filled Zion with judgment and righteousness.
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The LORD is exalted; for he dwelleth on high: he hath filled Zion with judgment and righteousness.
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The LORD is exalted; for he dwelleth on high: he hath filled Zion with judgment and righteousness.
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The LORD is exalted; for he dwelleth on high: he hath filled Zion with judgment and righteousness.
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The LORD is exalted; for he dwelleth on high: he hath filled Zion with judgment and righteousness.
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23 ISA_33:05 The LORD is exalted; for he dwdfettOntidh- Pihath filled Zion with judgment and
righteousness.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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23 ISA_33:10 Now will | rise, saith the LORD; 1P (hifiSH-be BB ted; now will | lift up myself.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted [thy] voice, and lifted up thine
eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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23 ISA_37:23 Whom hast thou reproached and Hatpfiered?® &i'against whom hast thou exalted [thy] voice, and
lifted up thine eyes on high? [even] against the Holy One of Isradl.
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low: and the crooked shall be made
straight, and the rough places plain:
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23 ISA_40:04 Every valley shall be exalted, and&/a§-AoM&Hand hill shall be made low: and the crooked
shall be made straight, and the rough places plain:
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And | will make all my mountains away, and my highways shall be exalted.
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And | will make all my mountains away, and my highways shall be exalted.
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And | will make all my mountains away, and my highways shall be exalted.
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And | will make all my mountains away, and my highways shall be exalted.
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And | will make all my mountains away, and my highways shall be exalted.
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And | will make all my mountains away, and my highways shall be exalted.
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23 ISA_49:11 And | will make all my mountairsaway*3ad i ™ighways shall be exalted.
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Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, and be very high.
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Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, and be very high.
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Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, and be very high.
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Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, and be very high.
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Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, and be very high.
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Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, and be very high.
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23 ISA_52:13 Behold, my servant shall deal prddettiy-P<7Bk exalted and extolled, and be very high.
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done

[it].


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_17/26_EZE_17_24/26_EZE_17_24.jpg
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done

[it].
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done

[it].
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done

[it].
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And all the trees of the field shall know that | the LORD have brought down the high tree, have exalted the low
tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken and have done

[it].
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26 _EZE_17:24 And all the trees of the field shaflfdl-tha:44HEm ORD have brought down the high tree, have
exalted the low tree, have dried up the green tree, and have made the dry tree to flourish: | the LORD have spoken
and have done [it].
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And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was exalted among the thick
branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.
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And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was exalted among the thick
branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.
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And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was exalted among the thick
branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.
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And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was exalted among the thick
branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_19/26_EZE_19_11/26_EZE_19_11.pdf

Verse Studies26 EZE 19 11 26_EZE_19_11 (6).html

And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was exalted among the thick
branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.
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And she had strong rods for the sceptres of them that bare rule, and her stature was exalted among the thick
branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.
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26 _EZE_19:11 And she had strong rods for the &efitfes-bP-th&iiMat bare rule, and her stature was exalted among
the thick branches, and she appeared in her height with the multitude of her branches.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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26 _EZE_31:05 Therefore his height was exalted S6¢E-affL 112 P85 of the field, and his boughs were multiplied,
and his branches became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.
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When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.
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When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.
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When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_13/28_HOS_13_01/28_HOS_13_01.pdf

Verse Studies28 HOS 13 01 28 _HOS_13 01 (6).html

When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.
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When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, he died.
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28 HOS 13:01 When Ephraim spake tremblingth&'S&iet- AtrRE8 in Israel; but when he offended in Baal, he
died.
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According to their pasture, so were they filled; they werefilled, and their heart was exalted; therefore have they
forgotten me.
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According to their pasture, so were they filled; they werefilled, and their heart was exalted; therefore have they
forgotten me.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_13/28_HOS_13_06/28_HOS_13_06.mp3

28 HOS 13 06 28 HOS_13 06 (4).html

According to their pasture, so were they filled; they werefilled, and their heart was exalted; therefore have they
forgotten me.
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According to their pasture, so were they filled; they werefilled, and their heart was exalted; therefore have they
forgotten me.
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According to their pasture, so were they filled; they werefilled, and their heart was exalted; therefore have they
forgotten me.
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According to their pasture, so were they filled; they werefilled, and their heart was exalted; therefore have they
forgotten me.
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28 HOS 13:06 According to their pasture, so wWéketH& 85 M8Y were filled, and their heart was exalted;
therefore have they forgotten me.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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But in the last days it shall come to pass, [that] the mountain of the house of the LORD shall be established in the
top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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33 MIC_04:01 But in the last daysit shall coméfe PdssrtH R mountain of the house of the LORD shall be
established in the top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.
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And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if the mighty works,
which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if the mighty works,
which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if the mighty works,
which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if the mighty works,
which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if the mighty works,
which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if the mighty works,
which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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40 MAT_1123 And thou, Capernaum, which afPeX4tbeltints HiE3ven, shalt be brought down to hell: for if the
mighty works, which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have remained until this day.
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And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself shall be exalted.
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And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself shall be exalted.
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And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself shall be exalted.
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And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself shall be exalted.
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And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself shall be exalted.
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And whosoever shall exalt himself shall be abased; and he that shall humble himself shall be exalted.
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40 MAT_23:12 And whosoever shall exalt him&3"hdH 456 564%8Y; and he that shall humble himself shall be
exalted.
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He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.
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He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.
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He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_01/42_LUK_01_52/42_LUK_01_52.mp4

PDF Photo 42 LUK 01 52 42_LUK_01_52 (5).html

He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_01/42_LUK_01_52/42_LUK_01_52.pdf

Verse Studies4?2 LUK 01 52 42_LUK_01_52 (6).html

He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.
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He hath put down the mighty from [their] seats, and exalted them of low degree.
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42_|LUK_01:52 He hath put down the mighty frofr'ftiese48hd exalted them of low degree.
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And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
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And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
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And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
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And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
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And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
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And thou, Capernaum, which art exalted to heaven, shalt be thrust down to hell.
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42_LLUK_10:15 And thou, Capernaum, which aft%etaited tb-Hedldh, shalt be thrust down to hell.
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For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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For whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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42 LUK _14:11 For whosoever exalteth himself*hdiPBe dhasbd8hd he that humbleth himself shall be exalted.
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| tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself
shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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| tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself
shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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| tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself
shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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| tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself
shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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| tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself
shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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| tell you, this man went down to his house justified [rather] than the other: for every one that exalteth himself
shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.
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42 LUK _18:141 tell you, this man went down t?hak¥ed8 fdsiTed [rather] than the other: for every one that
exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be exalted.



Photo JPG 44 ACT 02 33 44_ACT_02_33 (2)-htm|

Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the promise of the Holy
Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the promise of the Holy
Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the promise of the Holy
Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the promise of the Holy
Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the promise of the Holy
Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the promise of the Holy
Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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44 ACT_02:33 Therefore being by the right hafd-6*Gededit8iMand having received of the Father the promise
of the Holy Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.
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Him hath God exalted with his right hand [to be] a Prince and a Saviour, for to give repentance to Israel, and
forgiveness of sins.
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Him hath God exalted with his right hand [to be] a Prince and a Saviour, for to give repentance to Israel, and
forgiveness of sins.
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Him hath God exalted with his right hand [to be] a Prince and a Saviour, for to give repentance to Israel, and
forgiveness of sins.
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Him hath God exalted with his right hand [to be] a Prince and a Saviour, for to give repentance to Israel, and
forgiveness of sins.
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Him hath God exalted with his right hand [to be] a Prince and a Saviour, for to give repentance to Israel, and
forgiveness of sins.
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Him hath God exalted with his right hand [to be] a Prince and a Saviour, for to give repentance to Israel, and
forgiveness of sins.
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44 ACT_05:31 Him hath God exalted with his iyt hanBT3 1™ Prince and a Saviour, for to give repentance to
Israel, and forgiveness of sins.
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The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when they dwelt as strangersin the land
of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when they dwelt as strangersin the land
of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when they dwelt as strangersin the land
of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when they dwelt as strangersin the land
of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when they dwelt as strangersin the land
of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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The God of this people of Israel chose our fathers, and exalted the people when they dwelt as strangersin the land
of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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44 ACT 13:17 The God of this people of |srae*éh65 ediP£4thBr8! and exalted the people when they dwelt as
strangers in the land of Egypt, and with an high arm brought he them out of it.
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Have | committed an offence in abasing myself that ye might be exalted, because | have preached to you the
gospel of God freely?
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Have | committed an offence in abasing myself that ye might be exalted, because | have preached to you the
gospel of God freely?
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Have | committed an offence in abasing myself that ye might be exalted, because | have preached to you the
gospel of God freely?
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Have | committed an offence in abasing myself that ye might be exalted, because | have preached to you the
gospel of God freely?
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